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NÁVOD NA POUŽITIE
Vyrobené v Číne
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DÔLEŽITÉ! Pozorne si ho prečítajte a
uschovajte pre budúce použitie!
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1. Poznámka
Pred prvou jazdou sa dôkladne oboznámte s novou elektrickou kolobežkou. Prečítajte si celý
návod a dodržiavajte bezpečnostné pokyny. Prvú jazdu vykonajte na bezpečnom, kontrolovanom
mieste, mimo áut, chodcov a prekážok. Dodržujte miestne pravidlá cestnej premávky, používajte
prilbu a odporúčanú ochrannú výstroj. Kolobežka je určená pre používateľov starších ako 16
rokov, ak miestne predpisy neustanovujú inak. Jazdite iba s jednou osobou; neprepravujte
spolujazdca ani náklad na riadidlách. Pri státí vždy použite stojan.

2. Upozornenie
Pred každým nabíjaním skontrolujte nabíjačku, kábel a zástrčku; poškodenú nabíjačku
nepoužívajte. Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikách, pevné upevnenie riadidiel a čistý,
nezakrytý svetlomet. Brzdná dráha je na mokrom povrchu dlhšia. Vyhýbajte sa mlákam, bahnu,
snehu, ľadu a dažďu. Ak elektrické diely navlhnú, môže dôjsť k nevratnému poškodeniu alebo k
poruche batérie. Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutkových spojov, najmä osí kolies,
skladacieho mechanizmu, riadenia a bŕzd.

Odstráňte ostré hrany vzniknuté používaním. Nevykonávajte neschválené úpravy riadenia, riadidiel,
skladacieho mechanizmu ani zadných bŕzd. Príslušenstvo na riadidlách môže zhoršiť stabilitu.

VAROVANIE: Ako každý mechanický výrobok je aj toto vozidlo vystavené vysokému namáhaniu a
opotrebeniu. Praskliny, škrabance a zmena farby v namáhaných miestach môžu znamenať koniec životnosti
dielu; diel vymeňte. Neskáčte cez obrubníky ani schody. Zosadnite, ak hrozí šmyk, prekážka alebo nerovný
povrch.

VAROVANIE: Plastové obaly držte mimo dosahu detí. Kolobežku neponárajte do vody; stojan nezaručuje
stabilitu na svahu ani na mäkkom alebo nestabilnom podklade.

Emisie hluku
A-vážený akustický tlak na pracovisku: ak prekročí 70 dB(A), uveďte túto hodnotu. Špičkový C-vážený tlak: 63
Pa (130 dB vzhľadom na 20 μPa). A-vážený výkon hluku: 80 dB(A).

3. Schéma

3. Schéma
Riadidlá
Smerové svetlo
Háčik
Svetlomet
Predstavec
Skladacia západka
Skladací mechanizmus
Predný blatník
Predné odpruženie
Predná brzda a predný motor
Nabíjací port
Nášľapná plocha
Priestor batérie
Obrysové svetlo
Zadná brzda
Výrobné číslo
Stojan
Zadný motor
Zadné svetlo
Zadný blatník
Zadné odpruženie
Zárez
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3. Schéma – ovládací prvky
Brzdová páka • Rukoväť • Ľavé smerové svetlo • Svetlo smerových svetiel • Tlačidlo DDM
(prepínanie jedného/dvoch motorov; iba pri verzii s dvoma motormi) • LCD displej • Zobrazenie hesla
/ oblasť NFC • Plynová páčka • Pravé smerové svetlo • Hlavný vypínač • Tlačidlo plus / prepínač
svetla • Tlačidlo mínus / režim chôdze

4. Technické údaje

Gosoul 2 Pro | Verzia: dva motory
Úroveň rýchlosti (jeden motor) 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)

Úroveň rýchlosti (dva motory) 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)

Rozmery rozložené 49×28.3×53.5 in

Rozmery zložené 49×28.3×21.3 in

Čistá hmotnosť 70.5 lbs

Šírka riadidiel 28.3 in

Nášľapná plocha - horná strana od zeme 9.4 in

Nášľapná plocha - dolná strana od zeme 5.9 in

Rozmery nášľapnej plochy 20.5×7.3 in

Max. zaťaženie 287 lbs

Stupeň ochrany IP54

Materiál rámu STL

Max. dojazd 56 miles

Menovité napätie DC48V

Max. výstupný krútiaci moment 28 Nm

Kapacita/napätie 18Ah/DC48V

Energia 864Wh

Čas nabíjania 9 hours

Ochranný systém Áno

Položka Hodnota

Model nabíjačky BC267546020A

Vstup AC100-240V 50/60Hz 2.8A

Výstup DC54.6V 2A

Brzdy E-ABS + predné a zadné kotúčové brzdy

Rozmer pneumatiky 10"×2.75"

Typ / materiál Bezdušové gumové pneumatiky

Odporúčaný tlak 50PSI

Odpruženie Kyvné ramená + nastaviteľné pružiny

Displej 4.5'' LCD

Bezpečnostný zámok NFC a prístupový kód

Odporúčaná výška jazdca 4'11''-6'7''

Položka Hodnota

5. Obsah balenia
Elektrická kolobežka × 1 | Návod na použitie × 1 | Nabíjačka × 1 | Imbusový kľúč 2.5mm × 1 | Imbusový
kľúč 3mm × 1 | Imbusový kľúč 4mm × 1 | Rukavice × 1 | NFC karta × 2 | Náhradná NFC karta so šnúrkou
× 1

6. Montážny návod

1. Vyklopte stojan, postavte kolobežku a rozložte predstavec.
2. Posuňte predstavec dopredu, až kým nebude vzpriamený.
3. Zaistite skladací mechanizmus (pozrite postup rozkladania).
4. Povoľte skrutky, nasaďte riadidlá a vyrovnajte ich do stredu predstavca.
5. Skrutky dotiahnite, aby ste upevnili displej a riadidlá.

Nastavenie odpruženia: Tlmenie nastavíte maticou na hornej časti pružiny pomocou hákového
kľúča 45-52 mm/1.8''-2''. Otáčaním doprava pružinu pritiahnete, doľava povolíte.
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7. Tipy pre začiatočníkov
1. Používajte ochrannú výstroj: schválenú prilbu, chrániče kolien, zápästí a lakťov.
2. Zapnite displej, skontrolujte batériu; pred prvou jazdou kolobežku úplne nabite a
pneumatiky správne nahustite.
3. Jednu nohu položte na nášľapnú plochu, druhou sa odrazte.
4. Po stabilnom rozjazde položte na kolobežku obe nohy a jemne stlačte plynovú páčku.
5. Spomaľte uvoľnením plynu; v prípade potreby použite brzdovú páku.
6. Pri zatáčaní sa mierne nakloňte do smeru jazdy a riadidlami otáčajte pomaly.

SK



7. Tipy pre začiatočníkov

1. Používajte ochrannú výstroj: schválenú prilbu, chrániče kolien, zápästí a lakťov.
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8. Skladanie a rozkladanie
Poznámka: Skladanie a rozkladanie vykonávajte iba pri vypnutom napájaní.

Skladanie
1. Stlačte malé tlačidlo na boku skladacej západky.
2. Pri stlačenom tlačidle vytiahnite skladaciu západku von.
3. Sklopte predstavec.
4. Zaistite ho zasunutím háčika do drážky; musí zaklapnúť.

Rozkladanie
1. Jednou rukou stlačte háčik nadol a druhou rukou zdvihnite predstavec.
2. Vytiahnite predstavec a zaistite skladaciu západku tak, aby bol bezpečnostný čap a poistná
skrutka uzamknuté.

8. Skladanie a rozkladanie
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9. Návod na LCD displej

Obsah displeja: indikátor režimu dvoch motorov, poruchová značka, režim chôdze, úroveň rýchlosti,
vzdialenosť, heslo / oblasť NFC, svetlomet, upozornenie brzdy, rýchlosť, smerové svetlá a stav batérie.

Zapnutie/vypnutie: Podržte tlačidlo napájania 3 sekundy. Odomknite NFC kartou v oblasti NFC alebo
heslom. Predvolené heslo je 0000. Na vypnutie podržte tlačidlo napájania 3 sekundy.
Rýchlosť: tlačidlom plus alebo mínus prepínate 3 úrovne. Režim chôdze: mimo Park podržte tlačidlo
mínus; uvoľnením ho ukončíte. Park: pri aktivovanom nulovom štarte sa po 120 sekundách státia
aktivuje automaticky; tlačidlom plus ho opustíte.

Svetlomet: tlačidlo svetla podržte 3 sekundy. Obrysové svetlá: tlačidlo svetla stlačte rýchlo dvakrát.
Smerovky: spínač posuňte doľava/doprava; stlačením nadol ich vypnete. DDM: pri zapnutom napájaní
krátko stlačte DDM. Rozsvietený indikátor znamená režim dvoch motorov.

Indikátor batérie: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20%

Skryté menu: pri zapnutom displeji podržte súčasne plus a mínus. Krátkym stlačením napájania
prepínate P01 až P24; plus/mínus mení hodnotu. Ukončíte ho opätovným dlhým stlačením plus a mínus
alebo automaticky po 8 sekundách.
P02: km/míle; 000 = km, 001 = míle (predvolené: 001). P04: čas spánku 0-60 minút; 000 = nikdy (005).
P08: limit rýchlosti 005-100; 100 = 100% maxima (100). P09: nulový/nenulový štart; 000 = nulový, 001
= nenulový (001). P11: sila EABS 000-005; 000 vyp., 001 najslabšia, 005 najsilnejšia (003). P12:
mäkký/tvrdý štart ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P19: jas podsvietenia
1-3 (003). P21: priradenie/zrušenie NFC. P23: zmena hesla; najprv zadajte pôvodné, po potvrdení sa
zobrazí „S23“, potom nové 4-miestne heslo. P24: rezervovaná funkcia (000).
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9. Návod na LCD displej – kódy chýb

Sledovanie chýb
Ak sa objaví značka poruchy, číslo v strede displeja je kód chyby.

E00 Nájdela sa alebo vyriešila porucha. – Reštartujte kolobežku.
E04 Ochrana ECU proti prepätiu. – Skontrolujte napájacie napätie batérie.
E06 Ochrana ECU proti podpätíu. – Úplne nabite batériu.
E07 Porucha motora. – Skontrolujte pripojenie kabeláže Hallovho snímača, skrat alebo
prerušenie; v prípade potreby vymeňte motor.
E08 Porucha plynu. – Znovu pripojte plyn, skontrolujte usadenie pružiny; prípadne plyn vymeňte.
E09 Porucha riadiacej jednotky. – Skontrolujte piny konektora, prípadne vymeňte riadiacu
jednotku.
E10 Porucha príjmu komunikácie. – Znovu pripojte LCD; prípadne vymeňte displej alebo kábel.
E11 Porucha odosielania komunikácie. – Znovu pripojte riadiacu jednotku; prípadne vymeňte
jednotku alebo kábel.
E12 Ochrana ECU proti prehriatiu. – Zastavte a nechajte vychladnúť.
E14 Ochrana motora proti prehriatiu. – Zastavte a nechajte vychladnúť.

10. Nabíjanie

Počas nabíjania musí byť kolobežka vypnutá.
A) Nabíjací port je v prednej časti nášľapnej plochy a je zakrytý krytkou.
B) Otvorte krytku.
C) Pripojte nabíjačku a začnite nabíjanie.
D) Po dokončení nabíjania nabíjačku odpojte a krytku zatvorte.

11. Údržba

Čistenie
Vypnite napájanie, odpojte kolobežku a pred čistením zakryte nabíjací port. Rám utierajte
mäkkou suchou handričkou. Nepoužívajte alkohol, benzín, acetón ani žieravé/prchavé
rozpúšťadlá; kolobežku nenamáčajte ani neumývajte tlakovou umývačkou či hadicou.

Skladovanie
Chráňte pred dlhodobým slnkom a dažďom; skladujte na suchom bezpečnom mieste pri
32°F-77°F. Vyhnite sa korozívnym plynom, výbušnému alebo horľavému prostrediu a
dlhodobému uloženiu v kufri auta počas horúčav.
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Lítium-iónová batéria
1. Batériu nabíjajte včas a nevybíjajte ju úplne. Pri dlhom skladovaní ju udržujte približne na 50%
kapacity a nabite ju raz alebo dvakrát mesačne.
2. Nenabíjajte vo výbušnom alebo horľavom prostredí ani v blízkosti horľavín. Nenabíjajte
poškodenú alebo vytekajúcu batériu.
3. Po úplnom nabití nabíjanie ukončite. Nabíjajte/vybíjajte pri 32°F-113°F; pri dlhom skladovaní je
vhodné 68°F-77°F. Batériu neprepichujte, neudierajte do nej, nerozoberajte ju ani ju nevyhadzujte;
odovzdajte ju do zberu batérií.

Ostatné diely
Brzdy: každý mesiac mierne premažte brzdové lanká, kontrolujte nastavenie a opotrebované diely
vymeňte. Brzdy kontrolujte každé 3 mesiace; pri bežnom používaní sa odporúča výmena každých
6 mesiacov. Pneumatiky: pravidelne kontrolujte poškodenie, opotrebovanie, rezy a únik vzduchu.
Stojan: raz ročne vyčistite a zľahka premažte. Poistné matice a upevňovacie prvky: pravidelne
kontrolujte a podľa potreby dotiahnite. Používajte iba originálne náhradné diely.

12. Riešenie problémov

Pred odoslaním na opravu skontrolujte:

Kolobežku nemožno zapnúť
Príčina: vybitá batéria alebo zle pripojený napájací vodič. Riešenie: nabite batériu; správne
a pevne pripojte vodič alebo kontaktujte predajcu.

Brzdy nereagujú
Príčina: voľné káble, opotrebované doštičky alebo voľné skrutky strmeňa. Riešenie:
dotiahnite kábel, vymeňte doštičky, dotiahnite skrutky.

Batéria sa nenabíja
Príčina: nesprávne pripojená nabíjačka, nevhodná teplota, napätie pod menovitou hodnotou
alebo poškodenie. Riešenie: správne pripojte a znovu nabite pri 32°F-113°F, pri menovitom
napätí; kontaktujte predajcu.

Motor nefunguje
Príčina: nenulový štart, zle pripojený vodič nebo porucha motoru/riadiacej jednotky.
Riešenie: rozbehnite sa nad 2km/h a použite plyn; skontrolujte vodič; kontaktujte predajcu.

Nedostatočný dojazd
Príčina: nenabitá batéria, nízky tlak, časté brzdenie, starnutie batérie alebo nízka teplota.
Riešenie: nabite batériu, dofúkajte pneumatiky, jazdite plynule, vymeňte batériu; nízka
teplota je bežná príčina.

13. Záruka
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13. Záruka

Gosoul 2 Pro – záruka komponentov
Rám 1 rok | Motor 1 rok | Riadiaca jednotka 1 rok | Ovládanie plynu 1 rok | LCD displej 1 rok |
Batéria 6 mesiacov | Nabíjačka 6 mesiacov | Kotúčová brzda 6 mesiacov | Brzdová zostava 6
mesiacov | Skladacia zostava 6 mesiacov | Svetlomet 6 mesiacov | Zadné svetlo 6 mesiacov |
Riadidlá 6 mesiacov | Koleso 30 dní | Rukoväť riadidiel 14 dní | Ostatné 14 dní

Ausom poskytuje servis podľa nižšie uvedených záručných lehôt, ktoré začínajú dňom nákupu.
Záručný nárok uplatnite u predajcu, od ktorého ste výrobok kúpili; predložte číslo objednávky,
faktúru alebo doklad o nákupe.

Záručný postup: predložte doklad o kúpe, opis závady, viditeľný dôkaz závady a výrobné číslo
(ak je k dispozícii). Výrobok môže byť potrebné vrátiť na kontrolu v pôvodnom alebo predajcom
schválenom obale.

Záruka neplatí: po uplynutí záručnej doby; pri strate alebo krádeži; pri bezplatnom výrobku; pri
páde, extrémnej teplote, vode, nesprávnom použití alebo úprave; pri nekompatibilnom
príslušenstve, nepodporovanom softvéri/firmvéri, poškodení zavinenom zákazníkom alebo
nákupe od neautorizovaného predajcu.

14. Vyhlásenia o zhode

♻ Tento symbol označuje výrobok, ktorý možno recyklovať.

☒ Výrobok sa nesmie likvidovať ako komunálny odpad. Odovzdajte ho na oddelený zber
elektrických a elektronických zariadení.

▣ Krehký obsah balenia; manipulujte opatrne.

☂ Chráňte pred dažďom a skladujte v suchu.

⚠ Výstražná značka upozorňuje na možné nebezpečenstvo alebo stav vyžadujúci
osobitnú pozornosť.

FCC: Toto zariadenie spĺňa časť 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha podmienkam: (1)
zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) musí akceptovať prijaté rušenie
vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku.
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Kínában készült
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FONTOS! Olvassa el figyelmesen, és
őrizze meg későbbi használatra!
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6. Összeszerelési útmutató
7. Tanácsok kezdőknek
8. Összecsukás és kinyitás
9. LCD-kijelző útmutató
10. Töltés
11. Karbantartás
12. Hibaelhárítás
13. Jótállás
14. Megfelelőségi nyilatkozatok

1. Megjegyzés
Az első út előtt ismerje meg alaposan új elektromos rollerét. Olvassa el a teljes útmutatót, és
tartsa be a biztonsági előírásokat. Az első utat biztonságos, ellenőrzött helyen tegye meg,
autóktól, gyalogosoktól és akadályoktól távol. Tartsa be a helyi közlekedési szabályokat, viseljen
sisakot és ajánlott védőfelszerelést. A roller 16 év feletti használóknak készült, hacsak a helyi
előírások másként nem rendelkeznek. Egyszerre csak egy személy használhatja; ne szállítson
utast vagy terhet a kormányon. Megálláskor mindig használja a támaszt.

2. Figyelmeztetés
Minden töltés előtt ellenőrizze a töltőt, a kábelt és a csatlakozót; sérült töltőt ne használjon.
Indulás előtt ellenőrizze a gumiabroncsnyomást, a kormány rögzítését és a tiszta, takaratlan
fényszórót. Nedves úton hosszabb a fékút. Kerülje a tócsákat, sarat, havat, jeget és az esős
használatot. Az elektromos részek nedvessége maradandó kárt vagy akkumulátorhibát okozhat.
Rendszeresen ellenőrizze a csavaros kötések feszességét, különösen a tengelyeket, a
csuklómechanizmust, a kormányzást és a fékeket.

Használat során keletkezett éles széleket távolítsa el. A kormányzás, a kormány, az összecsukó
mechanizmus vagy a hátsó fék engedély nélküli módosítása tilos. A kormányra szerelt tartozékok ronthatják
a stabilitást.

FIGYELMEZTETÉS: Minden mechanikus alkatrészhez hasonlóan ez a jármű is nagy igénybevételnek és
kopásnak van kitéve. A repedések, karcolások és elszíneződés az igénybevett területeken az alkatrész
élettartamának végét jelezhetik; cserélje ki. Ne ugorjon fel járdaszegélyre vagy lépcsőre. Csúszós, akadályos
vagy egyenetlen felületnél szálljon le.

FIGYELMEZTETÉS: A műanyag csomagolást tartsa gyermekektől távol. A rollert ne merítse vízbe; a támasz
nem biztosít stabilitást lejtőn, puha vagy instabil talajon.

Zajkibocsátás
A-súlyozott hangnyomásszint a munkahelyen: ha meghaladja a 70 dB(A)-t, ezt fel kell tüntetni. C-súlyozott
csúcsérték: 63 Pa (130 dB 20 μPa-hoz viszonyítva). A-súlyozott hangteljesítményszint: 80 dB(A).

3. Ábra

3. Ábra
Kormány
Irányjelző
Horog
Fényszóró
Kormányszár
Összecsukó retesz
Összecsukó mechanizmus
Első sárvédő
Első felfüggesztés
Első fék és első motor
Töltőcsatlakozó
Lábtartó
Akkumulátortér
Hangulatfény
Hátsó fék
Sorozatszám
Támasz
Hátsó motor
Hátsó lámpa
Hátsó sárvédő
Hátsó felfüggesztés
Horony
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3. Ábra – ovládací prvky
Fékkar • Markolat • Bal irányjelző • Irányjelző kapcsoló • DDM gomb (egy-/kétmotoros üzemmód;
csak kétmotoros változatnál) • LCD-kijelző • Jelszó kijelzése / NFC-érzékelési terület • Gázkar • Jobb
irányjelző • Főkapcsoló • Plusz gomb / világításkapcsoló • Mínusz gomb / sétáló üzemmód

4. Műszaki adatok

Gosoul 2 Pro | Változat: két motor
Sebességfokozat (egy motor) 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)

Sebességfokozat (két motor) 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)

Méretek kinyitva 49×28.3×53.5 in

Méretek összecsukva 49×28.3×21.3 in

Nettó tömeg 70.5 lbs

Kormányszélesség 28.3 in

Lábtartó teteje - talaj 9.4 in

Lábtartó alja - talaj 5.9 in

Lábtartó mérete 20.5×7.3 in

Max. terhelés 287 lbs

Védettségi fokozat IP54

Váz anyaga STL

Max. hatótáv 56 miles

Névleges feszültség DC48V

Max. kimeneti nyomaték 28 Nm

Kapacitás/feszültség 18Ah/DC48V

Energiakapacitás 864Wh

Töltési idő 9 hours

Védelmi rendszer Igen

Tétel Érték

Töltőmodell BC267546020A

Bemenet AC100-240V 50/60Hz 2.8A

Kimenet DC54.6V 2A

Fék E-ABS + első és hátsó tárcsafékek

Gumi mérete 10"×2.75"

Típus / anyag Tömlő nélküli gumiabroncsok

Ajánlott guminyomás 50PSI

Felfüggesztés Lengőkarok + állítható rugók

Kijelző 4.5'' LCD

Biztonsági zár NFC és jelszó

Ajánlott testmagasság 4'11''-6'7''

Tétel Érték

5. A csomag tartalma
E-roller × 1 | Használati útmutató × 1 | Töltő × 1 | 2.5mm imbuszkulcs × 1 | 3mm imbuszkulcs × 1 | 4mm
imbuszkulcs × 1 | Kesztyű × 1 | NFC-kártya × 2 | Tartalék NFC-kártya zsinórral × 1

6. Összeszerelési útmutató

1. Hajtsa ki a támaszt, állítsa fel a rollert, majd hajtsa fel a kormányszárat.
2. Tolja előre a kormányszárat, amíg egyenes nem lesz.
3. Rögzítse az összecsukó mechanizmust (lásd a kinyitási lépéseket).
4. Lazítsa meg a csavarokat, helyezze fel a kormányt, és középre igazítsa a kormányszáron.
5. Húzza meg a csavarokat a kijelző és a kormány rögzítéséhez.

Felfüggesztés beállítása: A csillapítás a rugó felső végén lévő anyával állítható, 45-52
mm/1.8''-2'' ajánlott méretű kampókulccsal. Óramutató járásával megegyezően szorosabb,
ellenkező irányban lazább.
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6. Összeszerelési útmutató
1. Hajtsa ki a támaszt, állítsa fel a rollert, majd hajtsa fel a kormányszárat.
2. Tolja előre a kormányszárat, amíg egyenes nem lesz.
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5. Húzza meg a csavarokat a kijelző és a kormány rögzítéséhez.

Felfüggesztés beállítása: A csillapítás a rugó felső végén lévő anyával állítható, 45-52
mm/1.8''-2'' ajánlott méretű kampókulccsal. Óramutató járásával megegyezően szorosabb,
ellenkező irányban lazább.

7. Tanácsok kezdőknek
1. Viseljen védőfelszerelést: jóváhagyott sisakot, térd-, csukló- és könyökvédőt.
2. Kapcsolja be a kijelzőt és ellenőrizze az akkumulátort; első út előtt töltse fel teljesen a
rollert és fújja fel megfelelően a gumikat.
3. Egyik lábát tegye a lábtartóra, a másikkal lökje el magát.
4. Stabil elindulás után mindkét lábát tegye a rollerre, és enyhén nyomja meg a gázkart.
5. A gázkar elengedésével lassítson; szükség esetén húzza be a fékkart.
6. Kanyarodáskor enyhén dőljön a kanyar irányába, és lassan fordítsa a kormányt.
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7. Tanácsok kezdőknek

1. Viseljen védőfelszerelést: jóváhagyott sisakot, térd-, csukló- és könyökvédőt.
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6. Kanyarodáskor enyhén dőljön a kanyar irányába, és lassan fordítsa a kormányt.

8. Összecsukás és kinyitás
Megjegyzés: Az összecsukást és kinyitást csak kikapcsolt tápellátás mellett végezze.

Összecsukás
1. Nyomja meg az összecsukó retesz oldalán lévő kis gombot.
2. A kis gomb nyomva tartása mellett húzza kifelé a reteszt.
3. Hajtsa le a kormányszárat.
4. Rögzítse: illessze a horgot a nyílásba, amíg a helyére nem pattan.

Kinyitás
1. Egyik kezével nyomja le a horgot, a másikkal emelje fel a kormányszárat.
2. Húzza fel a kormányszárat, majd rögzítse a reteszt, amíg a biztosítócsap és a biztonsági
csavar a helyére nem zár.

8. Összecsukás és kinyitás
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csavar a helyére nem zár.
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9. LCD-kijelző útmutató

A kijelző elemei: kétmotoros üzemmód jelzője, hibajel, sétáló üzemmód, sebességfokozat, távolság,
jelszó / NFC-terület, fényszóró, fékfigyelmeztetés, sebesség, irányjelzők és akkumulátorszint.

Be-/kikapcsolás: tartsa nyomva a bekapcsológombot 3 másodpercig. Oldja fel NFC-kártyával az
NFC-területen vagy jelszóval. Az alapértelmezett jelszó: 0000. Kikapcsoláshoz tartsa nyomva a
gombot 3 másodpercig.
Sebesség: a plusz vagy mínusz gombbal válthat a 3 fokozat között. Sétáló üzemmód: Park módon
kívül tartsa nyomva a mínusz gombot; elengedésével megszűnik. Park: aktivált nullaindítás mellett
120 másodperc állás után automatikusan belép; plusz gombbal kilép.

Fényszóró: tartsa nyomva a világításgombot 3 másodpercig. Hangulatfény: nyomja meg gyorsan
kétszer. Irányjelzők: balra/jobbra tolva aktiválhatók, lenyomva kikapcsolhatók. DDM: bekapcsolt
állapotban röviden nyomja meg; a világító jelző kétmotoros módot jelez.

Akkumulátorszint-jelző: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20%

Rejtett menü: bekapcsolt kijelzőn tartsa nyomva egyszerre a plusz és mínusz gombot. A
bekapcsológomb rövid megnyomásával válthat P01-P24 között; a plusz/mínusz módosítja az értéket.
Kilépés: plusz és mínusz hosszan, vagy 8 másodperc tétlenség után.
P02: km/mérföld; 000 = km, 001 = mérföld (001). P04: alvó üzem 0-60 perc; 000 = soha (005). P08:
sebességhatár 005-100; 100 = a maximum 100%-a (100). P09: nulla/nem nulla indítás; 000 = nulla, 001
= nem nulla (001). P11: EABS-fékerő 000-005; 000 ki, 001 leggyengébb, 005 legerősebb (003). P12:
lágy/kemény indítás ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P19: háttérvilágítás
1-3 (003). P21: NFC-kártya hozzárendelése/törlése. P23: jelszócsere; előbb a régit írja be, megerősítés
után „S23” jelenik meg, majd az új 4 jegyű jelszó. P24: fenntartott funkció (000).
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9. LCD-kijelző útmutató – hibakódok

Hibakövetés
Ha megjelenik a hibajel, a kijelző közepén látható szám a hibakód.

E00 Hiba észlelve vagy elhárítva. – Indítsa újra a rollert.
E04 ECU túlfeszültség-védelem. – Ellenőrizze az akkumulátor tápfeszültségét.
E06 ECU alulfeszültség-védelem. – Töltse fel teljesen az akkumulátort.
E07 Motorhiba. – Ellenőrizze a Hall-érzékelő vezetékeit, rövidzárlatát vagy szakadását; szükség
esetén cserélje a motort.
E08 Gázkarhiba. – Csatlakoztassa újra a gázkart, ellenőrizze a rugót; szükség esetén cserélje.
E09 Vezérlőhiba. – Ellenőrizze a vezérlőcsatlakozó érintkezőit, szükség esetén cserélje a vezérlőt.
E10 Kommunikációs vételi hiba. – Csatlakoztassa újra az LCD-t; szükség esetén cserélje a kijelzőt
vagy a kábelt.
E11 Kommunikációs küldési hiba. – Csatlakoztassa újra a vezérlőt; szükség esetén cserélje.
E12 ECU túlmelegedés-védelem. – Álljon meg és hagyja lehűlni.
E14 Motor túlmelegedés-védelem. – Álljon meg és hagyja lehűlni.

10. Töltés

Töltés közben a rollernek kikapcsolva kell lennie.
A) A töltőcsatlakozó a lábtartó elülső részén, fedél alatt található.
B) Nyissa fel a fedelet.
C) Csatlakoztassa a töltőt és kezdje meg a töltést.
D) A töltés befejezése után húzza ki a töltőt, és zárja vissza a fedelet.

11. Karbantartás

Tisztítás
Kapcsolja ki a tápellátást, húzza ki a rollert, és tisztítás előtt takarja le a töltőcsatlakozót. A
vázat puha, száraz ruhával törölje le. Ne használjon alkoholt, benzint, acetont, maró/illékony
oldószert; ne áztassa, ne mossa magasnyomású mosóval vagy tömlővel.

Tárolás
Ne tegye ki tartósan napfénynek vagy esőnek; száraz, biztonságos helyen tárolja 32°F-77°F
hőmérsékleten. Kerülje a korrozív gázokat, robbanásveszélyes vagy gyúlékony környezetet,
illetve a hosszú idejű tárolást forró napokon az autó csomagtartójában.
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Lítium-ion akkumulátor
1. Töltse időben, és ne merítse le teljesen. Hosszú tároláskor kb. 50% töltöttségen tartsa, és
havonta egyszer vagy kétszer töltse fel.
2. Ne töltse robbanásveszélyes vagy gyúlékony környezetben, éghető anyag közelében. Sérült
vagy szivárgó akkumulátort ne töltsön.
3. Teljes feltöltés után állítsa le a töltést. 32°F-113°F között töltse/merítse; hosszú tárolásra
68°F-77°F ajánlott. Ne szúrja ki, ne üsse meg, ne szerelje szét és ne dobja ki; adja le
akkumulátor-újrahasznosító helyen.

Egyéb alkatrészek
Fékek: havonta enyhén olajozza a fékkábeleket, ellenőrizze a beállítást, és cserélje a kopott
részeket. 3 havonta ellenőrizze; normál használatnál 6 havonta ajánlott a csere. Gumiabroncsok:
rendszeresen ellenőrizze sérülést, kopást, vágást és légszivárgást. Támasz: évente tisztítsa meg
és enyhén zsírozza. Rögzítőanyák és kötőelemek: rendszeresen vizsgálja meg és húzza meg. Csak
eredeti alkatrészt használjon.

12. Hibaelhárítás

Javításra küldés előtt ellenőrizze:

A roller nem kapcsolható be
Ok: lemerült akkumulátor vagy rosszul csatlakoztatott tápvezeték. Megoldás: töltse fel;
csatlakoztassa megfelelően és szorosan a vezetéket, vagy keresse az eladót.

A fékek nem reagálnak
Ok: laza fékkábel, kopott fékbetét vagy laza féknyeregcsavar. Megoldás: húzza meg a
kábelt, cserélje a betétet, húzza meg a csavarokat.

Az akkumulátor nem tölt
Ok: helytelen csatlakozás, nem megfelelő hőmérséklet, névleges alatti feszültség vagy
sérülés. Megoldás: csatlakoztassa megfelelően, töltse 32°F-113°F között, névleges
feszültségen; keresse az eladót.

A motor nem működik
Ok: nem nulla indítás, rossz vezetékcsatlakozás vagy motor-/vezérlőhiba. Megoldás: tolja
2km/h fölé, majd használja a gázkart; ellenőrizze a vezetéket; keresse az eladót.

Elégtelen hatótáv
Ok: nincs teljesen feltöltve, alacsony guminyomás, gyakori fékezés, akkumulátor-öregedés
vagy alacsony hőmérséklet. Megoldás: töltse fel, fújja fel a gumikat, vezessen
egyenletesen, cseréljen akkumulátort; alacsony hőmérsékleten ez normális.

13. Jótállás
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13. Jótállás

Gosoul 2 Pro – alkatrészjótállás
Váz 1 év | Motor 1 év | Vezérlő 1 év | Gázvezérlés 1 év | LCD-kijelző 1 év | Akkumulátor 6 hónap
| Töltő 6 hónap | Tárcsafék 6 hónap | Fékszerelvény 6 hónap | Összecsukó szerelvény 6 hónap |
Fényszóró 6 hónap | Hátsó lámpa 6 hónap | Kormány 6 hónap | Kerék 30 nap |
Kormánymarkolat 14 nap | Egyéb 14 nap

Az Ausom a vásárlás napjától a feltüntetett jótállási időszakok szerinti szervizt nyújt. Jótállási
ügyben ahhoz az eladóhoz forduljon, akitől a terméket vásárolta; adja meg a rendelési számot,
számlát vagy vásárlási bizonylatot.

Jótállási eljárás: szükséges a vásárlási igazolás, a hiba leírása, a hiba látható igazolása és a
sorozatszám (ha van). Minőségellenőrzéshez a terméket az eredeti vagy a kereskedő által
jóváhagyott csomagolásban vissza kell küldeni.

A jótállás nem érvényes: lejárt időszak, elvesztés/lopás, ingyenes termék, leesés, szélsőséges
hőmérséklet, víz, rendeltetésellenes használat vagy módosítás, nem kompatibilis tartozék, nem
támogatott szoftver/firmware, vevő által okozott kár vagy nem hivatalos viszonteladótól történt
vásárlás esetén.

14. Megfelelőségi nyilatkozatok

♻ Ez a jel azt mutatja, hogy a termék újrahasznosítható.

☒ A terméket nem szabad háztartási hulladékként kezelni. Elektromos és elektronikus
berendezések elkülönített gyűjtőhelyén kell leadni.

▣ A csomag tartalma törékeny; gondosan kezelje.

☂ Óvja esőtől, és száraz körülmények között tartsa.

⚠ A figyelmeztető jel lehetséges veszélyt vagy különös figyelmet igénylő állapotot jelez.

FCC: A készülék megfelel az FCC szabályok 15. részének. Működése feltételei: (1) nem
okozhat káros interferenciát, és (2) el kell viselnie minden kapott interferenciát,
beleértve a nem kívánt működést okozó interferenciát is.
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IMPORTANT! Citiți cu atenție și
păstrați pentru consultare

ulterioară!Cuprins
1. Notă
2. Avertisment
3. Diagramă
4. Specificații
5. Conținutul pachetului
6. Ghid de asamblare
7. Sfaturi pentru începători
8. Pliere și depliere
9. Ghid pentru afișajul LCD
10. Încărcare
11. Întreținere
12. Depanare
13. Garanție
14. Declarații de conformitate

1. Notă
Înainte de prima deplasare, cunoașteți bine noua trotinetă electrică. Citiți integral manualul și
respectați instrucțiunile de siguranță. Prima deplasare trebuie făcută într-un loc sigur și
controlat, departe de autovehicule, pietoni și obstacole. Respectați regulile locale de circulație,
purtați cască și echipament de protecție recomandat. Trotineta este destinată utilizatorilor cu
vârsta peste 16 ani, dacă reglementările locale nu prevăd altfel. Este permis un singur utilizator;
nu transportați pasageri și nu agățați încărcături de ghidon. La oprire, folosiți întotdeauna cricul.

2. Avertisment
Înainte de fiecare încărcare, verificați încărcătorul, cablul și fișa; nu utilizați un încărcător
deteriorat. Înainte de mers, verificați presiunea anvelopelor, fixarea ghidonului și farul curat,
neacoperit. Distanța de frânare este mai mare pe suprafețe umede. Evitați bălțile, noroiul,
zăpada, gheața și utilizarea pe ploaie. Umezirea pieselor electrice poate produce deteriorări
ireversibile sau defectarea bateriei. Verificați periodic strângerea îmbinărilor cu șurub, în special
axele roților, mecanismul de pliere, direcția și frânele.

Eliminați muchiile ascuțite apărute în urma utilizării. Nu modificați fără aprobare direcția, ghidonul,
mecanismul de pliere sau frâna spate. Accesoriile montate pe ghidon pot afecta stabilitatea.

AVERTISMENT: Ca orice produs mecanic, vehiculul este supus solicitării și uzurii. Fisurile, zgârieturile și
decolorarea în zonele foarte solicitate pot indica sfârșitul duratei de viață a piesei; înlocuiți piesa. Nu săriți
peste borduri sau trepte. Coborâți de pe trotinetă în condiții de alunecare, obstacole sau teren instabil.

AVERTISMENT: Nu lăsați ambalajele din plastic la îndemâna copiilor. Nu scufundați trotineta în apă; cricul nu
asigură stabilitatea pe pante sau pe teren moale/instabil.

Emisii sonore
Nivelul de presiune acustică ponderat A la post: dacă depășește 70 dB(A), se indică această valoare. Valoare
instantanee ponderată C: 63 Pa (130 dB în raport cu 20 μPa). Nivelul de putere acustică ponderat A: 80
dB(A).

3. Diagramă

3. Diagramă
Ghidon
Semnalizare
Cârlig
Far
Tub de direcție
Zăvor de pliere
Mecanism de pliere
Apărătoare față
Suspensie față
Frână față și motor față
Port de încărcare
Platformă
Compartiment baterie
Lumină ambientală
Frână spate
Număr de serie
Cric
Motor spate
Stop
Apărătoare spate
Suspensie spate
Canelură
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3. Diagramă – ovládací prvky
Manetă de frână • Mâner • Semnalizare stânga • Comutator semnalizare • Buton DDM (comutare
motor simplu/dublu; numai versiunea cu două motoare) • Afișaj LCD • Afișaj parolă / zonă de
detecție NFC • Accelerație • Semnalizare dreapta • Întrerupător principal • Buton plus / comutator
lumină • Buton minus / mod mers pe jos

4. Specificații

Gosoul 2 Pro | Versiune: două motoare
Nivel viteză (motor simplu) 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)

Nivel viteză (două motoare) 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)

Dimensiuni depliată 49×28.3×53.5 in

Dimensiuni pliată 49×28.3×21.3 in

Greutate netă 70.5 lbs

Lățime ghidon 28.3 in

Platformă, partea superioară - sol 9.4 in

Platformă, partea inferioară - sol 5.9 in

Dimensiune platformă 20.5×7.3 in

Sarcină max. 287 lbs

Nivel protecție IP54

Material cadru STL

Autonomie max. 56 miles

Tensiune nominală DC48V

Cuplu max. ieșire 28 Nm

Capacitate/tensiune 18Ah/DC48V

Capacitate energetică 864Wh

Timp de încărcare 9 hours

Sistem de protecție Da

Element Valoare

Model încărcător BC267546020A

Intrare AC100-240V 50/60Hz 2.8A

Ieșire DC54.6V 2A

Frână E-ABS + frâne cu disc față și spate

Dimensiune anvelopă 10"×2.75"

Tip / material Anvelope din cauciuc fără cameră

Presiune recomandată 50PSI

Suspensie Brațe oscilante + arcuri reglabile

Afișaj 4.5'' LCD

Blocare de securitate NFC și parolă

Înălțime recomandată 4'11''-6'7''

Element Valoare

5. Conținutul pachetului
Trotinetă electrică × 1 | Manual de utilizare × 1 | Încărcător × 1 | Cheie imbus 2.5mm × 1 | Cheie imbus
3mm × 1 | Cheie imbus 4mm × 1 | Mănuși × 1 | Card NFC × 2 | Card NFC de rezervă cu șnur × 1

6. Ghid de asamblare

1. Desfaceți cricul, ridicați trotineta și depliați tubul de direcție.
2. Împingeți tubul de direcție înainte până devine drept.
3. Blocați mecanismul de pliere (consultați pașii de depliere).
4. Slăbiți șuruburile, montați ghidonul și centrați-l pe tubul de direcție.
5. Strângeți șuruburile pentru fixarea afișajului și a ghidonului.

Reglarea suspensiei: Amortizarea se reglează cu piulița de la capătul superior al arcului, folosind
o cheie cu cârlig de 45-52 mm/1.8''-2''. Rotirea în sens orar strânge, iar în sens antiorar slăbește.
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6. Ghid de asamblare
1. Desfaceți cricul, ridicați trotineta și depliați tubul de direcție.
2. Împingeți tubul de direcție înainte până devine drept.
3. Blocați mecanismul de pliere (consultați pașii de depliere).
4. Slăbiți șuruburile, montați ghidonul și centrați-l pe tubul de direcție.
5. Strângeți șuruburile pentru fixarea afișajului și a ghidonului.

Reglarea suspensiei: Amortizarea se reglează cu piulița de la capătul superior al arcului,
folosind o cheie cu cârlig de 45-52 mm/1.8''-2''. Rotirea în sens orar strânge, iar în sens antiorar
slăbește.

7. Sfaturi pentru începători
1. Purtați echipament de protecție: cască omologată, protecții pentru genunchi, încheieturi
și coate.
2. Porniți afișajul și verificați bateria; înainte de prima deplasare încărcați complet trotineta
și umflați corect anvelopele.
3. Puneți un picior pe platformă și împingeți-vă cu celălalt.
4. După pornirea stabilă, așezați ambele picioare pe trotinetă și apăsați ușor accelerația.
5. Încetiniți eliberând accelerația; la nevoie acționați maneta de frână.
6. La viraj, înclinați ușor corpul în direcția virajului și rotiți lent ghidonul.
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7. Sfaturi pentru începători

1. Purtați echipament de protecție: cască omologată, protecții pentru genunchi, încheieturi și
coate.
2. Porniți afișajul și verificați bateria; înainte de prima deplasare încărcați complet trotineta și
umflați corect anvelopele.
3. Puneți un picior pe platformă și împingeți-vă cu celălalt.
4. După pornirea stabilă, așezați ambele picioare pe trotinetă și apăsați ușor accelerația.
5. Încetiniți eliberând accelerația; la nevoie acționați maneta de frână.
6. La viraj, înclinați ușor corpul în direcția virajului și rotiți lent ghidonul.

8. Pliere și depliere
Notă: Pliarea și deplierea se efectuează numai cu alimentarea oprită.

Pliere
1. Apăsați butonul mic de pe latura zăvorului de pliere.
2. Ținând apăsat butonul mic, trageți zăvorul de pliere spre exterior.
3. Coborâți tubul de direcție.
4. Fixați-l introducând cârligul în locaș până se blochează.

Depliere
1. Apăsați cârligul în jos cu o mână și ridicați tubul de direcție cu cealaltă.
2. Trageți tubul în sus, apoi fixați zăvorul până când știftul de siguranță și șurubul de securitate
sunt blocate.

8. Pliere și depliere

Notă: Pliarea și deplierea se efectuează numai cu alimentarea oprită.

Pliere
1. Apăsați butonul mic de pe latura zăvorului de pliere.
2. Ținând apăsat butonul mic, trageți zăvorul de pliere spre exterior.
3. Coborâți tubul de direcție.
4. Fixați-l introducând cârligul în locaș până se blochează.

Depliere
1. Apăsați cârligul în jos cu o mână și ridicați tubul de direcție cu cealaltă.
2. Trageți tubul în sus, apoi fixați zăvorul până când știftul de siguranță și șurubul de
securitate sunt blocate.
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9. Ghid pentru afișajul LCD

Elementele afișajului: indicator mod două motoare, marcaj defecțiune, mod mers pe jos, nivel viteză,
distanță, parolă / zonă NFC, far, avertizare frână, viteză, semnalizări și nivel baterie.

Pornire/oprire: țineți apăsat butonul de alimentare 3 secunde. Deblocați cu cardul NFC în zona NFC
sau cu parola. Parola implicită este 0000. Pentru oprire, țineți apăsat butonul de alimentare 3
secunde.
Viteză: butonul plus sau minus comută între 3 niveluri. Mod mers pe jos: în afara modului Park, țineți
apăsat minus; eliberarea îl oprește. Park: cu pornirea de la zero activată, după 120 secunde de
staționare intră automat; ieșiți cu butonul plus.

Far: țineți butonul de lumină 3 secunde. Lumini ambientale: apăsați rapid de două ori butonul de
lumină. Semnalizări: deplasați comutatorul la stânga/dreapta; apăsați în jos pentru oprire. DDM: cu
alimentarea pornită, apăsați scurt DDM. Indicatorul aprins înseamnă mod cu două motoare.

Indicator nivel baterie: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20%

Meniu ascuns: cu afișajul pornit, țineți apăsate simultan plus și minus. Apăsarea scurtă a butonului de
alimentare comută între P01-P24; plus/minus schimbă valoarea. Ieșire: apăsare lungă plus și minus sau
automat după 8 secunde.
P02: km/mile; 000 = km, 001 = mile (implicit: 001). P04: somn 0-60 minute; 000 = niciodată (005). P08:
limită viteză 005-100; 100 = 100% din maxim (100). P09: pornire zero/non-zero; 000 = zero, 001 =
non-zero (001). P11: forța frânării EABS 000-005; 000 oprit, 001 cea mai slabă, 005 cea mai puternică
(003). P12: pornire moale/dură ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P19:
iluminare fundal 1-3 (003). P21: asociere/anulare card NFC. P23: schimbare parolă; introduceți întâi
parola veche, după confirmare apare „S23”, apoi noua parolă de 4 cifre. P24: funcție rezervată (000).
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9. Ghid pentru afișajul LCD – coduri de eroare

Urmărire erori
Când apare marcajul de defecțiune, numărul din centrul afișajului este codul de eroare.

E00 A fost detectată sau rezolvată o defecțiune. – Reporniți trotineta.
E04 Protecție ECU la supratensiune. – Verificați tensiunea bateriei.
E06 Protecție ECU la subtensiune. – Încărcați complet bateria.
E07 Defecțiune motor. – Verificați cablajul senzorului Hall, scurtcircuitul sau întreruperea;
înlocuiți motorul dacă este necesar.
E08 Defecțiune accelerație. – Reconectați accelerația, verificați arcul; înlocuiți-o dacă este
necesar.
E09 Defecțiune controler. – Verificați pinii conectorului; înlocuiți controlerul dacă este necesar.
E10 Defecțiune recepție comunicație. – Reconectați LCD-ul; înlocuiți afișajul sau cablul dacă este
necesar.
E11 Defecțiune transmitere comunicație. – Reconectați controlerul; înlocuiți controlerul sau
cablul dacă este necesar.
E12 Protecție ECU la supraîncălzire. – Opriți și lăsați să se răcească.
E14 Protecție motor la supraîncălzire. – Opriți și lăsați să se răcească.

10. Încărcare

Trotineta trebuie oprită în timpul încărcării.
A) Portul de încărcare se află în fața platformei și are un capac.
B) Deschideți capacul.
C) Conectați încărcătorul și începeți încărcarea.
D) După terminarea încărcării, deconectați încărcătorul și închideți capacul.

11. Întreținere

Curățare
Opriți alimentarea, deconectați trotineta și acoperiți portul de încărcare înainte de curățare.
Ștergeți cadrul cu o lavetă moale și uscată. Nu utilizați alcool, benzină, acetonă sau solvenți
corozivi/volatili; nu înmuiați trotineta și nu o spălați cu aparat cu presiune sau furtun.

Depozitare
Nu expuneți îndelung la soare sau ploaie; depozitați într-un loc uscat și sigur, la 32°F-77°F.
Evitați gazele corozive, mediile explozive sau inflamabile și păstrarea îndelungată în
portbagaj în zile caniculare.
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Baterie litiu-ion
1. Încărcați bateria la timp și evitați descărcarea completă. Pentru depozitare lungă, mențineți
aproximativ 50% din capacitate și încărcați-o o dată sau de două ori pe lună.
2. Nu încărcați într-un mediu exploziv/inflamabil sau lângă materiale inflamabile. Nu încărcați o
baterie deteriorată sau care curge.
3. Opriți încărcarea când este completă. Încărcați/descărcați la 32°F-113°F; pentru depozitare
îndelungată se recomandă 68°F-77°F. Nu perforați, nu loviți, nu demontați și nu aruncați bateria;
predați-o la un centru de reciclare.

Alte piese
Frâne: ungeți ușor cablurile lunar, verificați reglajul și înlocuiți piesele uzate. Controlați la fiecare 3
luni; în utilizare normală se recomandă înlocuirea la 6 luni. Anvelope: verificați regulat
deteriorarea, uzura, tăieturile și pierderea de aer. Cric: curățați și gresați ușor anual. Piulițe de
blocare și elemente de fixare: inspectați și strângeți periodic. Utilizați numai piese originale.

12. Depanare

Verificați înainte de a trimite produsul la reparat:

Trotineta nu pornește
Cauză: bateria este descărcată sau cablul electric nu este conectat corect. Soluție: încărcați
bateria; reconectați corect și ferm cablul sau contactați revânzătorul.

Frânele nu răspund
Cauză: cabluri slăbite, plăcuțe uzate sau șuruburi etrier slăbite. Soluție: strângeți cablul,
înlocuiți plăcuțele, strângeți șuruburile.

Bateria nu se încarcă
Cauză: încărcător conectat incorect, temperatură necorespunzătoare, tensiune sub
valoarea nominală sau deteriorare. Soluție: conectați corect și încărcați la 32°F-113°F, la
tensiunea nominală; contactați revânzătorul.

Motorul nu funcționează
Cauză: mod pornire non-zero, cablu conectat incorect sau defecțiune motor/controler.
Soluție: împingeți peste 2km/h și apoi acționați accelerația; verificați cablul; contactați
revânzătorul.

Autonomie insuficientă
Cauză: baterie neîncărcată complet, presiune mică, frânare frecventă, îmbătrânire baterie
sau temperatură ambiantă joasă. Soluție: încărcați, umflați anvelopele, conduceți economic,
înlocuiți bateria; la temperatură joasă este normal.

13. Garanție
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13. Garanție

Gosoul 2 Pro – garanția componentelor
Cadru 1 an | Motor 1 an | Controler 1 an | Comandă accelerație 1 an | Afișaj LCD 1 an | Baterie 6
luni | Încărcător 6 luni | Frână cu disc 6 luni | Ansamblu frână 6 luni | Ansamblu pliere 6 luni | Far
6 luni | Stop 6 luni | Ghidon 6 luni | Roată 30 zile | Mâner ghidon 14 zile | Altele 14 zile

Ausom oferă service conform perioadelor de garanție indicate, începând de la data achiziției.
Pentru o problemă de garanție, contactați vânzătorul de la care ați cumpărat produsul; furnizați
numărul comenzii, factura sau dovada achiziției.

Procedura de garanție: sunt necesare dovada cumpărării, descrierea defectului, dovada vizibilă
a defectului și numărul de serie, dacă există. Pentru controlul calității, produsul poate trebui
returnat în ambalajul original sau aprobat de distribuitor.

Garanția nu se aplică: după expirare; produs pierdut/furat; produs gratuit; cădere, temperaturi
extreme, apă, utilizare necorespunzătoare sau modificare; accesorii incompatibile,
software/firmware neacceptat, deteriorare provocată de client sau achiziție de la un revânzător
neautorizat.

14. Declarații de conformitate

♻ Acest simbol indică faptul că produsul poate fi reciclat.

☒ Produsul nu se elimină ca deșeu menajer. Predați-l la o instalație de colectare
separată pentru echipamente electrice și electronice.

▣ Conținutul ambalajului este fragil; manipulați cu grijă.

☂ Păstrați produsul ferit de ploaie și în condiții uscate.

⚠ Semnul de avertizare indică un pericol posibil sau o situație care necesită atenție
specială.

FCC: Acest dispozitiv respectă Partea 15 din regulile FCC. Funcționarea este supusă
condițiilor: (1) dispozitivul nu poate provoca interferențe nocive și (2) trebuie să accepte
orice interferență recepționată, inclusiv interferențe care pot provoca funcționare
nedorită.
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NÁVOD K POUŽITÍ
Vyrobeno v Číně
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DŮLEŽITÉ! Pečlivě si přečtěte a
uschovejte pro budoucí použití!
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5. Obsah balení
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7. Tipy pro začátečníky
8. Skládání a rozkládání
9. Průvodce LCD displejem
10. Nabíjení
11. Údržba
12. Řešení problémů
13. Záruka
14. Prohlášení o shodě

1. Poznámka
Před první jízdou se důkladně seznamte s novou elektrickou koloběžkou. Přečtěte si celý návod a
dodržujte bezpečnostní pokyny. První jízdu proveďte na bezpečném, kontrolovaném místě mimo
auta, chodce a překážky. Dodržujte místní pravidla silničního provozu, používejte přilbu a
doporučené ochranné vybavení. Koloběžka je určena pro uživatele starší 16 let, pokud místní
předpisy nestanoví jinak. Jezdí vždy jen jedna osoba; nepřepravujte spolujezdce ani náklad na
řídítkách. Při stání vždy použijte stojánek.

2. Varování
Před každým nabíjením zkontrolujte nabíječku, kabel a zástrčku; poškozenou nabíječku
nepoužívejte. Před jízdou zkontrolujte tlak v pneumatikách, pevné upevnění řídítek a čistý,
nezakrytý světlomet. Brzdná dráha je na mokrém povrchu delší. Vyhýbejte se kalužím, blátu,
sněhu, ledu a jízdě za deště. Zvlhnutí elektrických dílů může způsobit nevratné poškození nebo
poruchu baterie. Pravidelně kontrolujte dotažení šroubových spojů, zejména os kol, skládacího
mechanismu, řízení a brzd.

Odstraňte ostré hrany vzniklé používáním. Neprovádějte neschválené úpravy řízení, řídítek, skládacího
mechanismu ani zadních brzd. Příslušenství na řídítkách může zhoršit stabilitu.

VAROVÁNÍ: Jako každý mechanický výrobek je i toto vozidlo vystaveno vysokému namáhání a opotřebení.
Praskliny, škrábance a změna barvy v namáhaných místech mohou znamenat konec životnosti dílu; díl
vyměňte. Neskákejte přes obrubníky ani schody. Sesedněte, hrozí-li smyk, překážka nebo nerovný povrch.

VAROVÁNÍ: Plastové obaly uchovávejte mimo dosah dětí. Koloběžku neponořujte do vody; stojánek
nezajišťuje stabilitu na svahu ani na měkkém či nestabilním podkladu.

Emise hluku
A-vážená hladina akustického tlaku na pracovišti: pokud přesáhne 70 dB(A), uveďte tuto hodnotu. Špičkový
C-vážený tlak: 63 Pa (130 dB vzhledem k 20 μPa). A-vážená hladina akustického výkonu: 80 dB(A).

3. Schéma

3. Schéma
Řídítka
Směrové světlo
Háček
Světlomet
Představec
Skládací západka
Skládací mechanismus
Přední blatník
Přední odpružení
Přední brzda a přední motor
Nabíjecí port
Nášlapná plocha
Prostor baterie
Ambientní světlo
Zadní brzda
Výrobní číslo
Stojánek
Zadní motor
Zadní světlo
Zadní blatník
Zadní odpružení
Zářez
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3. Schéma – ovládací prvky
Brzdová páka • Rukojeť • Levé směrové světlo • Spínač směrových světel • Tlačítko DDM (přepínání
jednoho/dvou motorů; pouze pro verzi se dvěma motory) • LCD displej • Zobrazení hesla / oblast NFC
• Plynová páčka • Pravé směrové světlo • Hlavní vypínač • Tlačítko plus / spínač světel • Tlačítko
minus / režim chůze

4. Technické údaje

Gosoul 2 Pro | Verze: dva motory
Úroveň rychlosti (jeden motor) 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)

Úroveň rychlosti (dva motory) 9/15/20 mph (Eco/Sport/Race)

Rozměry rozložené 49×28.3×53.5 in

Rozměry složené 49×28.3×21.3 in

Čistá hmotnost 70.5 lbs

Šířka řídítek 28.3 in

Nášlapná plocha - horní strana od země 9.4 in

Nášlapná plocha - dolní strana od země 5.9 in

Rozměry nášlapné plochy 20.5×7.3 in

Max. zatížení 287 lbs

Stupeň krytí IP54

Materiál rámu STL

Max. dojezd 56 miles

Jmenovité napětí DC48V

Max. výstupní točivý moment 28 Nm

Kapacita/napětí 18Ah/DC48V

Energie 864Wh

Doba nabíjení 9 hours

Ochranný systém Ano

Položka Hodnota

Model nabíječky BC267546020A

Vstup AC100-240V 50/60Hz 2.8A

Výstup DC54.6V 2A

Brzdy E-ABS + přední a zadní kotoučové brzdy

Rozměr pneumatiky 10"×2.75"

Typ / materiál Bezdušové pryžové pneumatiky

Doporučený tlak 50PSI

Odpružení Kyvná ramena + nastavitelné pružiny

Displej 4.5'' LCD

Bezpečnostní zámek NFC a přístupový kód

Doporučená výška jezdce 4'11''-6'7''

Položka Hodnota

5. Obsah balení
Elektrická koloběžka × 1 | Návod k použití × 1 | Nabíječka × 1 | Imbusový klíč 2.5mm × 1 | Imbusový klíč
3mm × 1 | Imbusový klíč 4mm × 1 | Rukavice × 1 | NFC karta × 2 | Náhradní NFC karta se šňůrkou × 1

6. Návod k montáži

1. Vyklopte stojánek, postavte koloběžku a rozložte představec.
2. Posuňte představec dopředu, dokud nebude vzpřímený.
3. Zajistěte skládací mechanismus (viz postup rozkládání).
4. Povolte šrouby, nasaďte řídítka a vyrovnejte je do středu představce.
5. Šrouby dotáhněte, aby se upevnil displej a řídítka.

Nastavení odpružení: Tlumení se nastavuje maticí na horním konci pružiny pomocí hákového
klíče doporučené velikosti 45-52 mm/1.8''-2''. Otáčením doprava přitáhnete, doleva povolíte.
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6. Návod k montáži
1. Vyklopte stojánek, postavte koloběžku a rozložte představec.
2. Posuňte představec dopředu, dokud nebude vzpřímený.
3. Zajistěte skládací mechanismus (viz postup rozkládání).
4. Povolte šrouby, nasaďte řídítka a vyrovnejte je do středu představce.
5. Šrouby dotáhněte, aby se upevnil displej a řídítka.

Nastavení odpružení: Tlumení se nastavuje maticí na horním konci pružiny pomocí hákového
klíče doporučené velikosti 45-52 mm/1.8''-2''. Otáčením doprava přitáhnete, doleva povolíte.

7. Tipy pro začátečníky
1. Používejte ochranné vybavení: schválenou přilbu, chrániče kolen, zápěstí a loktů.
2. Zapněte displej a zkontrolujte baterii; před první jízdou koloběžku plně nabijte a
pneumatiky správně nahustěte.
3. Jednu nohu položte na nášlapnou plochu, druhou se odrazte.
4. Po stabilním rozjezdu položte na koloběžku obě nohy a mírně stiskněte plynovou páčku.
5. Zpomalte uvolněním plynu; v případě potřeby použijte brzdovou páku.
6. Při zatáčení se mírně nakloňte do směru jízdy a řídítky otáčejte pomalu.
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7. Tipy pro začátečníky
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8. Skládání a rozkládání
Poznámka: Skládání a rozkládání provádějte pouze při vypnutém napájení.

Skládání
1. Stiskněte malé tlačítko na boku skládací západky.
2. Při stisknutém malém tlačítku vytáhněte skládací západku ven.
3. Sklopte představec.
4. Zajistěte jej zasunutím háčku do otvoru, až zaklapne.

Rozkládání
1. Jednou rukou stiskněte háček dolů a druhou zvedněte představec.
2. Vytáhněte představec nahoru a zajistěte skládací západku tak, aby byl bezpečnostní čep a
pojistný šroub uzamčen.
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čep a pojistný šroub uzamčen.
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9. Průvodce LCD displejem

Prvky displeje: indikátor režimu dvou motorů, značka poruchy, režim chůze, úroveň rychlosti,
vzdálenost, heslo / oblast NFC, světlomet, upozornění brzdy, rychlost, směrová světla a stav baterie.

Zapnutí/vypnutí: podržte tlačítko napájení 3 sekundy. Odemkněte kartou NFC v oblasti NFC nebo
heslem. Výchozí heslo je 0000. Pro vypnutí podržte tlačítko napájení 3 sekundy.
Rychlost: tlačítkem plus nebo minus přepínáte 3 úrovně. Režim chůze: mimo Park podržte tlačítko
minus; uvolněním jej ukončíte. Park: při aktivovaném nulovém startu se po 120 sekundách stání
aktivuje automaticky; tlačítkem plus jej opustíte.

Světlomet: tlačítko světel podržte 3 sekundy. Ambientní světla: tlačítko světel rychle stiskněte
dvakrát. Směrovky: spínač posuňte doleva/doprava; stisknutím dolů je vypnete. DDM: při zapnutém
napájení krátce stiskněte DDM. Rozsvícený indikátor znamená režim dvou motorů.

Indikátor baterie: 81%-100% | 61%-80% | 41%-60% | 21%-40% | 0%-20%

Skryté menu: při zapnutém displeji podržte současně plus a minus. Krátkým stisknutím napájení
přepínáte P01 až P24; plus/mínus mění hodnotu. Ukončíte opětovným dlouhým stisknutím plus a minus
nebo automaticky po 8 sekundách nečinnosti.
P02: km/míle; 000 = km, 001 = míle (výchozí: 001). P04: čas spánku 0-60 minut; 000 = nikdy (005). P08:
limit rychlosti 005-100; 100 = 100% maxima (100). P09: nulový/nenulový start; 000 = nulový, 001 =
nenulový (001). P11: síla EABS 000-005; 000 vyp., 001 nejslabší, 005 nejsilnější (003). P12: měkký/tvrdý
start ECO/SPORT/RACE 001-005 (ECO-001, SPORT-001, RACE-003). P19: jas podsvícení 1-3 (003). P21:
přiřazení/zrušení NFC karty. P23: změna hesla; nejprve zadejte původní, po potvrzení se zobrazí „S23“,
poté nové 4místné heslo. P24: rezervovaná funkce (000).
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9. Průvodce LCD displejem – chybové kódy

Sledování chyb
Pokud se objeví značka poruchy, číslo uprostřed displeje je kód chyby.

E00 Byla nalezena nebo vyřešena porucha. – Restartujte koloběžku.
E04 Ochrana ECU proti přepětí. – Zkontrolujte napájecí napětí baterie.
E06 Ochrana ECU proti podpětí. – Baterii plně nabijte.
E07 Porucha motoru. – Ověřte kabeláž Hallova snímače, zkrat nebo přerušení; v případě potřeby
vyměňte motor.
E08 Porucha plynu. – Znovu připojte plyn, zkontrolujte pružinu; případně plyn vyměňte.
E09 Porucha řídicí jednotky. – Zkontrolujte piny konektoru řídicí jednotky, případně jednotku
vyměňte.
E10 Porucha příjmu komunikace. – Znovu připojte LCD; případně vyměňte displej nebo kabel.
E11 Porucha odesílání komunikace. – Znovu připojte řídicí jednotku; případně ji nebo kabel
vyměňte.
E12 Ochrana ECU proti přehřátí. – Zastavte a nechte vychladnout.
E14 Ochrana motoru proti přehřátí. – Zastavte a nechte vychladnout.

10. Nabíjení

Během nabíjení musí být koloběžka vypnutá.
A) Nabíjecí port je v přední části nášlapné plochy a je krytý krytkou.
B) Otevřete krytku.
C) Připojte nabíječku a spusťte nabíjení.
D) Po dokončení nabíjení nabíječku odpojte a krytku zavřete.

11. Údržba

Čištění
Vypněte napájení, odpojte koloběžku a před čištěním zakryjte nabíjecí port. Rám otírejte
měkkým suchým hadříkem. Nepoužívejte alkohol, benzín, aceton ani žíravá/těkavá
rozpouštědla; koloběžku nenamáčejte ani nemyjte tlakovou myčkou nebo hadicí.

Skladování
Nevystavujte ji dlouhodobě slunci nebo dešti; skladujte na suchém bezpečném místě při
32°F-77°F. Vyhněte se korozivním plynům, výbušnému či hořlavému prostředí a
dlouhodobému uložení v kufru auta během horkých dnů.
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Lithium-iontová baterie
1. Baterii nabíjejte včas a nenechávejte ji zcela vybít. Při dlouhém skladování ji udržujte přibližně
na 50% kapacity a nabijte ji jednou nebo dvakrát měsíčně.
2. Nenabíjejte ve výbušném nebo hořlavém prostředí ani poblíž hořlavin. Nenabíjejte poškozenou
nebo vytékající baterii.
3. Po úplném nabití nabíjení ukončete. Nabíjejte/vybíjejte při 32°F-113°F; pro dlouhé skladování je
vhodné 68°F-77°F. Baterii nepropichujte, neudeřte do ní, nerozebírejte ji ani ji nevyhazujte;
odevzdejte ji do sběrného místa pro baterie.

Ostatní díly
Brzdy: každý měsíc lehce promažte brzdová lanka, kontrolujte seřízení a opotřebené díly vyměňte.
Brzdy kontrolujte každé 3 měsíce; při běžném používání se doporučuje výměna po 6 měsících.
Pneumatiky: pravidelně kontrolujte poškození, opotřebení, řezy a únik vzduchu. Stojánek: jednou
ročně vyčistěte a lehce promažte. Pojistné matice a spojovací prvky: pravidelně kontrolujte a
dotahujte. Používejte pouze originální náhradní díly.

12. Řešení problémů

Před odesláním výrobku do opravy zkontrolujte:

Koloběžku nelze zapnout
Příčina: vybitá baterie nebo nesprávně připojený napájecí vodič. Řešení: nabijte baterii;
vodič správně a pevně připojte nebo kontaktujte prodejce.

Brzdy nereagují
Příčina: volná lanka, opotřebené destičky nebo volné šrouby třmenu. Řešení: dotáhněte
lanko, vyměňte destičky, dotáhněte šrouby.

Baterie se nenabíjí
Příčina: špatně připojená nabíječka, nevhodná teplota, napětí pod jmenovitou hodnotou
nebo poškození. Řešení: správně připojte a nabijte při 32°F-113°F, při jmenovitém napětí;
kontaktujte prodejce.

Motor nefunguje
Příčina: nenulový start, špatně připojený vodič nebo porucha motoru/řídicí jednotky. Řešení:
rozjeďte se nad 2km/h a použijte plyn; zkontrolujte vodič; kontaktujte prodejce.

Nedostatečný dojezd
Příčina: baterie není plně nabitá, nízký tlak, časté brzdění, stárnutí baterie nebo nízká okolní
teplota. Řešení: nabijte baterii, nahustěte pneumatiky, jezděte plynule, vyměňte baterii; při
nízké teplotě je to běžné.

13. Záruka
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13. Záruka

Gosoul 2 Pro – záruka komponentů
Rám 1 rok | Motor 1 rok | Řídicí jednotka 1 rok | Ovládání plynu 1 rok | LCD displej 1 rok | Baterie
6 měsíců | Nabíječka 6 měsíců | Kotoučová brzda 6 měsíců | Brzdová sestava 6 měsíců |
Skládací sestava 6 měsíců | Světlomet 6 měsíců | Zadní světlo 6 měsíců | Řídítka 6 měsíců |
Kolo 30 dní | Rukojeť řídítek 14 dní | Ostatní 14 dní

Ausom poskytuje servis podle uvedených záručních lhůt od data nákupu. V případě záručního
problému se obraťte na prodejce, od něhož jste výrobek zakoupili; doložte číslo objednávky,
fakturu nebo doklad o nákupu.

Záruční postup: předložte doklad o nákupu, popis vady, viditelný důkaz vady a výrobní číslo
(je-li k dispozici). Výrobek může být nutné vrátit ke kontrole v původním nebo prodejcem
schváleném obalu.

Záruka neplatí: po uplynutí záruční doby; při ztrátě nebo krádeži; u bezplatného výrobku; při
pádu, extrémní teplotě, vodě, nesprávném použití nebo úpravě; při nekompatibilním
příslušenství, nepodporovaném softwaru/firmwaru, poškození zákazníkem nebo nákupu od
neautorizovaného prodejce.

14. Prohlášení o shodě

♻ Tento symbol označuje výrobek, který lze recyklovat.

☒ Výrobek nesmí být likvidován jako komunální odpad. Odevzdejte jej do odděleného
sběru elektrických a elektronických zařízení.

▣ Obsah balení je křehký; manipulujte opatrně.

☂ Chraňte před deštěm a skladujte v suchu.

⚠ Výstražná značka označuje možné nebezpečí nebo stav vyžadující zvláštní pozornost.

FCC: Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá podmínkám: (1)
zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) musí přijmout jakékoli přijaté rušení
včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz.

CZ


